
 
 
Děkujeme, že jste si vybrali produkty Tellur! 
Pro zajištění optimálního výkonu a bezpečnosti si před použitím pečlivě přečtěte tento návod. 
Uschovejte jej pro budoucí použití. 

 
Schéma produktu 
Popis obrázku (části zařízení): 

• Silikonový nástavec do ucha  
• USB-C port  
• Multifunkční tlačítko (MFB)  
• Tlačítko zapnutí/vypnutí  
• Zvýšení hlasitosti (Volume +)  
• Snížení hlasitosti (Volume -)  
• LED indikátor  
• Mikrofon  

 

 
 



Technické specifikace 
Bluetooth verze: 5.3 
Čipset: BT8925B2 
Dosah: až 10 m 
Frekvence: 2,4 GHz, třída 2 
Podporované profily: A2DP, AVRCP, HFP 
Multipoint technologie: 
Spárování a udržení spojení se dvěma telefony, možnost přijímat hovory z obou zařízení 
Frekvenční rozsah mikrofonu: 100 Hz – 16 kHz 
Citlivost mikrofonu: -42 dBm ±3 dB 
Reproduktor: 10 mm 
Citlivost reproduktoru: 101 ±3 dB při 1 kHz 
Impedance reproduktoru: 32 ±15 % 
Frekvenční rozsah reproduktoru: 20 Hz – 20 kHz 
Jmenovitý výkon reproduktoru: 3 mW 
Maximální výkon reproduktoru: 5 mW 
Doba hovoru: až 22 hodin 
Pohotovostní doba: až 50 dní 
Baterie: 230 mAh 
Doba nabíjení: přibližně 2 hodiny 
Nabíjecí konektor: USB-C 

 
Funkce 

• Technologie potlačení hluku SVE  
• Zobrazení stavu baterie v iOS, opakované vytáčení posledního čísla  
• Hlasové vytáčení (aktivace Siri / Google Assistant)*  
• Ovládání hlasem (aktivace Siri / Google Assistant)*  
• Hlasové upozornění  

 
Název Bluetooth: Tellur Vox 100 
Rozměry produktu: 6,92 × 1,83 × 2,95 cm 
Hmotnost produktu: 12,3 g 
Provozní teplota: 0 °C až +40 °C 

 
Obsah balení 

• 1× Bluetooth headset Vox 100  
• 1× USB-A na USB-C kabel  
• 1× plastový nástavec do ucha  
• 1× TPU háček za ucho  
• 1× silikonový nástavec do ucha  
• 1× uživatelský manuál  

 
 
 
 



Specifikace produktu 
Nabíjení headsetu 
Headset obsahuje vestavěnou dobíjecí baterii. 
Před prvním použitím doporučujeme zařízení používat, dokud se baterie zcela nevybije. 
Pro nabíjení připojte USB kabel k USB-C portu headsetu. 
Kontrolka bude po celou dobu nabíjení svítit červeně a po plném nabití se rozsvítí modře. 
Při nízkém stavu baterie zazní každých 60 sekund upozornění „Low battery“ a červená LED dvakrát 
blikne. 
Pokud kapacita baterie klesne pod 15 %, uslyšíte hlasové upozornění na nízký stav baterie. 
Poznámka: Používejte originální nabíjecí kabel, napětí nabíjení nesmí překročit 5 V. 

 
 
Zapnutí Bluetooth headsetu 
Zapnutí: 
Stiskněte a podržte tlačítko MFB po dobu 2 sekund, dokud modrá kontrolka třikrát neblikne. 
Poté headset oznámí „power on“. 
Vypnutí: 
Při zapnutém headsetu podržte tlačítko MFB po dobu 4 sekund. 
Červená kontrolka třikrát blikne a zazní „power off“. 
Pokud není zařízení připojeno, červená kontrolka bude blikat a headset se po 5 minutách nečinnosti 
automaticky vypne, s hlasovým oznámením „power off“. 

 
 
Párování 
Vypnutý headset: 
Podržte tlačítko MFB cca 4 sekundy pro vstup do režimu párování. 
Zapněte Bluetooth v telefonu a vyhledejte zařízení „Tellur Vox 100“. 
Telefon vyhledá název zařízení, kontrolky budou střídavě blikat červeně a modře a zazní „pairing“. 
Po úspěšném připojení uslyšíte „connected“. 
Při zapnutí headsetu se zařízení automaticky připojí k naposledy spárovanému telefonu. 
Modrá kontrolka pomalu bliká a zazní „connected“. 

 
 
Ovládání hovorů a hudby 

• Přijetí / ukončení hovoru: stiskněte multifunkční tlačítko  
• Odmítnutí hovoru: podržte multifunkční tlačítko cca 2 sekundy  
• Přehrávání / pauza: krátce stiskněte multifunkční tlačítko  
• Předchozí skladba: podržte tlačítko hlasitosti + cca 2 sekundy  
• Další skladba: podržte tlačítko hlasitosti - cca 2 sekundy  
• Opakované vytočení posledního čísla: dvojklik na multifunkční tlačítko  

 
 
 
 
 



Ovládání hlasitosti 
• Zvýšení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko Volume +  
• Snížení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko Volume -  
• Volume -: jedním stiskem snížíte hlasitost o jednu úroveň, při minimu zazní upozornění  
• Volume +: jedním stiskem zvýšíte hlasitost o jednu úroveň, při maximu zazní upozornění  

 
 
Upozornění 
Nízký stav baterie: červená kontrolka dvakrát blikne a zazní „Low battery“. 
Ztráta spojení: při překročení dosahu uslyšíte „disconnected“. 
Modrá kontrolka pomalu bliká. 
Headset se po cca 5 minutách automaticky vrátí do režimu párování s hláškou „connected“. 

 
 
Hlasové ovládání 
Zapnutí / vypnutí: 
Při přehrávání nebo v pohotovostním režimu podržte tlačítko MFB cca 2 sekundy pro aktivaci 
hlasového asistenta. 
Opětovným stiskem jej deaktivujete. 
(Poznámka: funkce vyžaduje podporu hlasového ovládání v telefonu.) 

 
 
Obnovení továrního nastavení 
V režimu párování podržte tlačítko Volume +, dokud se headset nevypne (po rozsvícení červené a 
modré kontrolky na 1 sekundu). 

 
 
Multipoint připojení 
Headset lze připojit ke 2 telefonům současně. 

• Po spárování s prvním telefonem headset vypněte a vypněte Bluetooth na prvním zařízení.  
• Znovu zapněte headset a spárujte jej s druhým telefonem.  
• Zapněte headset znovu a aktivujte Bluetooth na prvním telefonu – tím dokončíte připojení k 

oběma zařízením.  
Headset se při dalším zapnutí automaticky připojí k naposledy použitým zařízením. 

 
Čekající hovory 
Během hovoru (A), pokud přijde další hovor (B): 

1. Stiskněte MFB pro přijetí hovoru (B) a podržení hovoru (A). 
Dalším stiskem přepínáte mezi hovory (A) a (B).  

2. Dvojklik MFB – ukončení hovoru (B).  
3. Podržení MFB 2–3 sekundy – odmítnutí hovoru (B).  

 
 
 
 



Odpojení headsetu 
Headset lze odpojit jedním z následujících způsobů: 

• Vypněte headset  
• Odpojte zařízení přes Bluetooth v telefonu  
• Vzdalte headset více než 10 m od telefonu  

 
 
 
Řešení problémů 
Hláška „Disconnected“ (odpojeno) 
Bluetooth funguje ve volném prostoru a za ideálních podmínek může dosahovat až 10 m. 
Lidské tělo však patří mezi největší překážky signálu. 
Doporučuje se nosit headset na stejné straně jako telefon pro stabilnější spojení. 

 
 
Žádný zvuk z Bluetooth headsetu 

1. Ujistěte se, že je headset zapnutý a plně nabitý.  
2. Ověřte, že je headset připojen k mobilnímu telefonu.  
3. Zkontrolujte, že je na telefonu zapnutá funkce Bluetooth.  
4. Udržujte vzdálenost mezi headsetem a telefonem do 10 metrů a ideálně bez překážek. 

Překážky jako stěny nebo elektronická zařízení mohou snižovat stabilitu připojení.  
5. Pokud problém přetrvává, zkuste následující kroky: 

a. Nabijte headset 
b. Restartujte telefon 
c. Znovu zapněte Bluetooth v telefonu a smažte předchozí historii párování 
d. Znovu spárujte headset s telefonem  

 
 
Upozornění a prohlášení 
Kabelová a bezdrátová zařízení – Evropa 
Přečtěte si všechny relevantní části tohoto návodu. 
Pro vaši ochranu a pohodlí společnost ABN Systems International S.A. implementovala v tomto 
produktu ochranná opatření, která udržují bezpečnou úroveň hlasitosti a zajišťují soulad zařízení s 
vládními bezpečnostními normami. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



UPOZORNĚNÍ PRO AUDIO PRODUKTY! 
Dlouhodobé vystavení hlasitému zvuku může způsobit trvalé poškození sluchu. 
Používejte co nejnižší možnou hlasitost. 
Vyhněte se dlouhodobému používání sluchátek při vysoké hlasitosti. 
Riziko poškození sluchu snížíte dodržováním následujících pokynů: 

1. Před použitím:  
• Nastavte hlasitost na nejnižší úroveň  
• Nasaďte sluchátka (pokud je to relevantní)  
• Pomalu zvyšujte hlasitost na komfortní úroveň  
2. Během používání:  
• Udržujte hlasitost co nejnižší  
• Pokud potřebujete hlasitost zvýšit, dělejte to postupně  
• Pokud pocítíte nepohodlí nebo zvonění v uších, okamžitě přestaňte produkt používat  

Při dlouhodobém používání při vysoké hlasitosti si mohou uši na zvuk zvyknout, což může vést k 
trvalému poškození sluchu bez zjevného nepohodlí. 

 
 
OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 

• Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné zdravotnické zařízení, poraďte se před použitím s 
lékařem.  

• Tento produkt obsahuje malé části – uchovávejte mimo dosah dětí. 
Obaly nebo malé komponenty mohou při požití způsobit udušení.  

• Nepokoušejte se produkt rozebírat ani do něj nevkládejte cizí předměty – hrozí zkrat, požár 
nebo úraz elektrickým proudem.  

• Žádná součást není určena k opravě uživatelem. Opravy smí provádět pouze autorizovaný 
servis.  

• Nevystavujte produkt dešti ani kapalinám.  
• Udržujte zařízení, kabely a příslušenství mimo dosah pohyblivých částí strojů.  
• Dodržujte všechna upozornění na vypnutí zařízení v místech, jako jsou nemocnice nebo 

letadla.  
• Pokud se zařízení přehřívá, je poškozené nebo přišlo do kontaktu s kapalinou, přestaňte jej 

používat.  
• Likvidujte zařízení podle místních předpisů (viz http://www.tellur.com/weee).  

Pamatujte: při řízení dbejte na bezpečnost a dodržujte zákony. 
Používání sluchátek při řízení může být v některých zemích omezeno nebo zakázáno. 

 
 
PÉČE O BATERII 

• Produkt obsahuje dobíjecí baterii. 
Plný výkon nové baterie dosáhnete po 2–3 úplných nabíjecích cyklech.  

• Baterii lze nabíjet mnohokrát, ale postupně se opotřebovává. 
Nenechávejte plně nabitou baterii dlouhodobě připojenou k nabíječce.  

• Pokud zařízení nepoužíváte, baterie se postupně vybíjí.  
• Extrémní teploty (horko i chlad) snižují kapacitu a životnost baterie. 

Ideální teplota je 15 °C až 25 °C.  



• Zařízení může dočasně nefungovat, pokud je baterie příliš studená nebo horká.  
Upozornění: 
Nesprávné zacházení s baterií může způsobit požár nebo chemické popáleniny. 
Poškozená baterie může explodovat. 

• Používejte pouze schválené nabíječky.  
• Baterie likvidujte podle místních předpisů – recyklujte, nevhazujte do běžného odpadu ani do 

ohně.  
• Pokud není uvedeno jinak, baterii nelze vyjmout ani vyměnit uživatelem.  

Pro více informací: http://www.tellur.com/batteries 

 
 
PÉČE O NABÍJEČKU 

• Používejte pouze dodanou nabíječku.  
• Nepoužívejte jiné typy nabíječek – mohou zařízení poškodit a zrušit záruku.  
• Nabíjejte podle pokynů v návodu.  

Důležité: 
Řiďte se indikací nabíjení uvedenou v manuálu. 
Některé produkty nelze používat během nabíjení. 

 
 
UPOZORNĚNÍ K NABÍJENÍ 

• Nepoužívejte síťovou nabíječku s vyšším výkonem než 5 V / 2 A.  
• Při odpojování vždy držte konektor, ne kabel.  
• Nepoužívejte poškozenou nabíječku.  
• Nabíječku nerozebírejte – hrozí úraz elektrickým proudem.  

 
 
ÚDRŽBA 

• Před čištěním zařízení nebo nabíječky je odpojte.  
• Čistěte suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem.  
• Kabel a nabíječku čistěte pouze nasucho.  

 
 
Informace o likvidaci a recyklaci 
Symbol přeškrtnutého odpadkového koše na výrobku, baterii, dokumentaci nebo obalu znamená, že 
elektrická a elektronická zařízení a baterie musí být po skončení životnosti odevzdány na určená 
sběrná místa. 
Nesmí být likvidovány spolu s běžným komunálním odpadem. 
Uživatel je odpovědný za odevzdání zařízení na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektroodpadu 
(WEEE) a baterií v souladu s místní legislativou. 
Správný sběr a recyklace pomáhá zajistit, že odpad z elektrických a elektronických zařízení je 
zpracován způsobem, který šetří cenné suroviny a chrání zdraví lidí i životní prostředí. 
Nesprávná manipulace, náhodné poškození nebo nevhodná likvidace mohou mít 
negativní dopad na zdraví a životní prostředí. 
 


